ANEXO II: ESPECIFICACIONES TECNICAS
CAPITULO I: ORGANIZACIÓN DE LOS TRABAJOS
OBJETO
La presente licitación comprende el mantenimiento y reparación del Edificio de la Guardia Externa Puesto N° 1, según se detalla en los capítulos siguientes. 
PLANOS 
Previo a la ejecución de cada rubro a intervenir el edificio, acorde al lo especificado en el presente pliego y planos adjuntos, la Empresa Contratista deberá confeccionar los planos detallados y presentarlos ante la Inspección para su análisis y aprobación, con 15 (quince) días de anticipación a la ejecución de cada uno de los rubros, para poder efectuar el correcto seguimiento de los mismos. Una vez aprobados por la Inspección deberá confeccionar y presentar los planos necesarios ante los distintos organismos y/o prestatarios de servicios para obtener los permisos respectivos y las conexiones necesarias. Deberá también entregar copia de estos últimos a la Inspección.
PLAN DE TRABAJO
La contratista deberá presentar un plan de trabajo que detalle en un diagrama de Gantt las tareas a realizar, tiempo de ejecución y superposición de gremios. 
INSPECCION DE TAREAS
La Inspección podrá disponer de la ejecución de modificaciones en el proyecto en las distintas etapas tanto de la confección de planos como de la etapa de realización de las reparaciones si las mismas implican mejoras, y sin cambiar sustancialmente el proyecto.
TRAMITES
La Contratista tendrá a su entero coste y cargo todas las tramitaciones ante el Municipio del Partido respectivo y presentaciones a las correspondientes empresas prestatarias de servicios.
También deberá dar fe cierta de conocimiento de las Normativas, Ordenanzas y Decretos, nacionales, provinciales y municipales en vigencia del Municipio respectivo que sean de competencia para la realización de los trabajos, objeto de la presente licitación y las normativas de seguridad y prevención de incendio que imparte la Superintendencia de Bomberos del partido respectivo, obligándose por consiguiente a llevar adelante todas los trabajos, tramitaciones y averiguaciones necesarias para la ejecución de las tareas, quedando bajo su absoluta responsabilidad, la obtención de las aprobaciones y/o habilitaciones y/o modificaciones correspondientes. 

MATERIALES Y MUESTRAS
Junto con su propuesta el oferente adjuntará una planilla indicando las marcas de los materiales a instalar, y las variantes posibles como sustitutos. La eventual aceptación de la propuesta sin observaciones no exime a La Contratista de su responsabilidad por la calidad y las características técnicas establecidas explícitamente o implícitamente en la documentación.
Si en su oferta la Contratista ofrece más de una marca o modelo la opción final será exclusiva de la Inspección igual que la aceptación de marcas o modelos alternativos si existieran causas de mercado que lo justificaren.
Todos los materiales que se empleen en el mantenimiento y reparación del edificio, tareas auxiliares e instalaciones eléctricas deberán ser nuevos, sin uso y de primera calidad, debiendo ajustarse a las Normas IRAM correspondientes. Se entiende que cuando no existan Normas IRAM que las identifiquen se refiere a los de mejor calidad obtenible en plaza.
Las marcas y tipos que se mencionan en la documentación contractual tienen por finalidad concretar las características y el nivel de calidad de los materiales, dispositivos, etc. La Contratista podrá suministrarlas de las marcas y tipos especiales o de otros equivalentes quedando en este último caso por su cuenta y a sus expensas demostrar la equivalencia y librado al solo juicio de la Inspección aceptarla o no. En cada caso la Contratista deberá comunicar a la Inspección con la anticipación necesaria las características del material o dispositivo que propone incorporar, a los efectos de su aprobación.
En todos los casos se deberán efectuar las inspecciones y aprobaciones normales, a fin de evitar la incorporación de elementos con fallas o características defectuosas.
Los materiales perecederos y los transformadores deberán llegar al lugar en envases de fábrica y cerrados, y deberán ser depositados y almacenados al abrigo de la intemperie, acción del viento, lluvia, humedad, etc.
La Inspección se reserva el derecho de ordenar ejecutar nuevamente los trabajos realizados con materiales que no tuvieran previa aprobación corriendo por cuenta de La Contratista los gastos de la nueva construcción, no reconociéndose atrasos en la ejecución de los trabajos por esta causa.
Si la Inspección lo considerase oportuno podrá exigir a La Contratista la presentación de folletos, catálogos, especificaciones técnicas y/o planillas de datos garantizados para la correcta identificación de los elementos a proveer.
Antes de iniciar la ejecución de las tareas de cada uno de los rubros,el adjudicatario deberá presentar muestras de cada uno de los materiales y obtener la aprobación previa de la Inspección.
Estas muestras permanecerán permanentemente en el lugar, ubicadas en un tablero especial y servirán de testigos de comparación para la aceptación de las distintas partidas que ingresen, a exclusivo juicio de la Inspección.
No se podrán iniciar los trabajos hasta que no hayan sido aprobadas por la Inspección las muestras presentadas.
La Inspección podrá exigir la ejecución de tramos de muestra con el objeto de determinar el empleo de piezas especiales, la resolución de encuentros, así como el perfeccionamiento de detalles constructivos no previstos.
La aprobación de las muestras por parte de la Inspección no exime a la Contratista de su responsabilidad por la calidad y el cumplimiento de la totalidad de los requisitos técnicos.
Ante eventuales contradicciones o dudas que pudieran surgir sobre métodos de ejecución, instalación o materiales a emplear se adoptarán aquellos que den mayor seguridad y confiabilidad al conjunto a juicio exclusivo de la Inspección.
[bookmark: _Toc203069225][bookmark: _Toc215626229][bookmark: _Toc306112790]REUNIONES DE COORDINACIÓN
La Contratista deberá considerar entre sus obligaciones, la de asistir con la participación de su Representante Técnico y Técnicos responsables de los trabajos por las distintas empresas subcontratadas, a reuniones promovidas y presididas por La Inspección, a los efectos de obtener la necesaria coordinación entre las empresas participantes, suministrar aclaraciones a las prescripciones del pliego, evacuar cuestionarios, facilitar y acelerar todo lo de interés común en beneficio del edificio a reparar y del normal desarrollo del Plan de Trabajos.
[bookmark: _Toc215626232][bookmark: _Toc306112791]Para asegurar el cumplimiento de esta obligación, la Contratista deberá comunicar y transferir el contenido de esta disposición a conocimiento de los Subcontratistas si los hubiera.
PROVISIONES ANTIVIBRATORIAS Y ACUSTICAS 
[bookmark: _Toc306112794]Se instalarán todos los elementos necesarios, estén o no especificados en el presente pliego, para prevenir la transmisión de vibraciones y ruidos provenientes de las instalaciones y/o generadores.
MANTENIMIENTO Y CUIDADO DE LOS SERVICIOS ACTUALES
Durante la ejecución del mantenimiento y reparación de las instalaciones, La Contratista deberá tener en cuenta los servicios ya instalados de electricidad, agua, cloacas y gas que actualmente alimentan los edificios que se encuentran en el predio.
En caso de averías la Contratista deberá realizar las reparaciones necesarias, a su cargo, para mantener dichas prestaciones funcionando. 
La Contratista deberá también resolver las interferencias con otros servicios que puedan estar a cargo de otras empresas, de acuerdo a las indicaciones de la Inspección. 
CAPITULO II: TRABAJOS PRELIMINARES
OBRADOR 
En caso de ser necesario La Contratista deberá instalar un obrador provisorio durante la ejecución de las tareas.
Deberá proveer también baños para el personal de acuerdo a lo establecido por la Ley de Seguridad e Higiene y de Trabajo.
El mantenimiento, limpieza y conservación serán por cuenta de la Contratista. 
[bookmark: _Toc203069233][bookmark: _Toc215626238][bookmark: _Toc306112803][bookmark: _Toc203069234][bookmark: _Toc215626239][bookmark: _Toc306112804]Se mantendrán o extenderán las líneas provisorias de agua, electricidad, cloacas y teléfonos que sean necesarios para el normal funcionamiento del obrador y de los edificios transitorios que aún estén en uso, hasta la fecha que defina la Inspección, antes de la Recepción Provisoria.
VALLA PROVISORIA 
La Contratista deberá presentar un plano de ubicación de los vallados que ejecutará, para aprobación de la Inspección. Se deberá prever la ejecución de pasadizos cubiertos para el tránsito con total seguridad y comodidad de los transeúntes en zonas de riesgo. La Contratista deberá mantener una buena señalización y balizamiento para indicar las zonas de zanjeo, de tal manera que sea seguro el desplazamiento del personal.
Todo deberá ser mantenido en buenas condiciones hasta su retiro por parte de La Contratista.
LIMPIEZA 
Se efectuará en el área correspondiente a la zona de edificación y las áreas exteriores incluidas en el perímetro total del proyecto. Deberá mantener siempre limpias las instalaciones del Obrador  y el sector de baños.
Es obligación de La Contratista mantener el lugar de trabajo con una limpieza adecuada y  libre de residuos, debiendo trasladar los mismos fuera del predio a los lugares habilitados para tal fin, cumpliendo la normativa vigente.
A la terminación de los trabajos deberá entregar los lugares de trabajo y los terrenos adyacentes, en perfecto estado de limpieza y sin ninguna clase de residuos ni equipos de su propiedad.
CAPITULO III: DEMOLICIÓN
Los trabajos de demolición se realizarán conforme a los planos. Será por exclusiva cuenta de la Contratista la ejecución de todos los trabajos de demolición, desmontes y retiro de elementos. Debe entenderse que estos trabajos comprenden las demoliciones y extracciones sin excepción, de todas las construcciones e instalaciones que sean necesarias dejar sin uso, de acuerdo a las necesidades y exigencias del proyecto. Previamente se ejecutarán los apuntalamientos necesarios y como primer tarea se deberá hacer el relevamiento de los elementos estructurales existentes para corroborar o verificar su existencia. La Contratista deberá realizar los trabajos dentro de las normas técnicas de práctica y de acuerdo a las instrucciones que le imparta la Inspección. La Contratista deberá retirar fuera del ámbito de trabajo todos los materiales provenientes de la demolición, a su exclusiva cuenta y cargo, debiendo considerarlo en su oferta.
Las tareas de demolición comprenden: a) Relevamiento estructural b) retiro de las carpinterías existentes en los muros a demoler, acopio de las mismas para su acondicionamiento y posterior re-ubicación, c) Demolición de muros interiores respetando la estructura existente, según plano de demolición, en caso que sea necesario se reforzará la estructura de H° A°, d) Retiro de solado existente y picado total de la carpeta hasta el nivel de contrapiso y todas aquellas que aún no mencionadas, pudieran requerirse para la completa y correcta ejecución de los trabajos proyectados e) Se desmontarán mesadas y demolerán mamposterías que no sirvan al proyecto. Se demolerán todos los revestimientos y solados. Se retirarán los artefactos de iluminación y se retirará la instalación eléctrica. Se retirarán las instalaciones de provisión de agua fría y desagües cloacales. Se retirarán las griferías, los artefactos y accesorios sanitarios. Donde exista, se retirarán las instalaciones de gas y los artefactos a gas.
La Inspección decidirá el retiro y/o resguardo de las partes que consideren necesarias. 
CAPITULO IV: REPLANTEO
Luego de concluidos los trabajos indicados de demolición, el Contratista efectuará el replanteo el cual deberá ser verificado por la Inspección antes de dar comienzo a los trabajos. 
Las tareas de replanteo de ángulos, medidas y altimetría deberán reiterarse antes del inicio de cada etapa que se establezca en el Plan de Trabajos que resulte aprobado.
El replanteo y la nivelación serán verificados por la Inspección antes de dar comienzo a los trabajos.
Será responsabilidad del Contratista la exactitud y precisión de los replanteos. 
CAPITULO V: ESTRUCTURA DE HORMIGON ARMADO
Los trabajos comprenden la reparación de la estructura de H°A donde la misma se encuentre deteriorada o en riesgo de derrumbe. Se hará el adecuado apuntalamiento y se decidirá junto a la Inspección qué medidas tomar. En caso que se encuentre armadura expuesta se deberá recubrir con producto anti corrosivo tipo “Sika- Top” o similar.
CAPITULO VI: MAMPOSTERIA 
GENERALIDADES
Los trabajos de mampostería a realizar comprenden las tareas de reparación y  tareas complementarias a la ejecución de vanos para la carpintería en los muros exteriores, dinteles, canaletas, orificios, bases para equipos, conductos, canalizaciones para instalaciones, etc., incluyendo todos los trabajos necesarios que estén o no especificados, como colocación de grampas, insertos, elementos de unión, tacos, etc.
Así mismo, estén o no especificados, todos aquellos trabajos conexos a tareas de otros rubros que se vinculan con las mamposterías, deben considerarse incluidos sin cargo adicional alguno.
Se consideran incluidos en los precios unitarios de la mampostería la colocación de todos los tipos de andamios, balancines, silletas, etc., necesarios para efectuar las tareas.
[bookmark: _Toc306112834]DINTELES 
Sobre todas las carpinterías y aberturas se construirán dinteles utilizando 2 hierros de sección no inferior a Ø 10mm y de largo igual a dos veces la luz a salvar.
Armadura: hierro Ø 8/10 de 2.400 Kg/cm².
[bookmark: _Toc306112835]Mortero de asiento: (1-3), una parte de cemento y tres partes de arena mediana
CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE TRABAJOS Y MATERIALES
[bookmark: _Toc306112837][bookmark: _Toc200289250]AGUA 
[bookmark: _Toc306112838][bookmark: _Toc200289251]No deberá contener sustancias nocivas, que ataquen, deterioren o degraden las propiedades de los materiales a los que se incorpore o con los que entre en contacto, durante cualquiera de las fases de su empleo en la construcción. En particular no debe contener sustancias que ataquen a las partes metálicas o a los cementos y demás aglomerantes o produzcan eflorescencias. Se prescribe el empleo de agua corriente con preferencia a cualquier otra.
ARENA
Las arenas serán en lo posible de procedencia natural, silícea o con la granulometría que en cada caso sea aconsejable.
Podrán aceptarse arenas producto de trituración artificial cuando a juicio de la Inspección se justifique.
Las arenas cumplirán con los requisitos establecidos en las Normas IRAM 1509 - 12 - 25 - 26. Los análisis granulométricos se realizarán siguiendo las Normas IRAM 1501 - 02 -13.
La presente especificación corresponde a los agregados a utilizar en morteros. Serán de constitución cuartosa; serán limpias, desprovistas de detritus, terrosos u orgánicos y no podrán proceder de terrenos salitrosos. 
[bookmark: _Toc306112839][bookmark: _Toc200289252]ARCILLA EXPANDIDA
[bookmark: _Toc306112840][bookmark: _Toc200289253]Se utilizará arcilla expandida ("Vermiculita", "Leca" o similares) como agregado inerte en los contrapisos sobre losa de hormigón armado. Su uso y granulometría estará de acuerdo a las especificaciones del fabricante y será sometida a aprobación por parte de la Inspección. Esta especificación se aplicará también a la Vermiculita o agregados gruesos similares.
CALES
No se permitirá la mezcla de cales de marcas o clases diferentes aunque hayan sido aprobados en los ensayos respectivos.
Las cales hidráulicas serán de marcas conocidas tipo Hidrat o Cacique. Se aceptarán únicamente materiales envasados en fábrica y en el envase original. Las cales hidráulicas se ajustarán a las Normas IRAM 1508 - 1516. 
Se usarán cales aéreas hidratadas en polvo envasadas tipo El Milagro o similar, que deberán ajustarse a las Normas IRAM 1626.
[bookmark: _Toc306112841][bookmark: _Toc200289255]CEMENTOS
Los cementos procederán de fábricas acreditadas en plaza y serán frescos de primerísima calidad (Loma Negra, San Martín o similar). Se los abastecerá en envases herméticamente cerrados, perfectamente acondicionados y provistos del sello de la fábrica de procedencia.
El almacenamiento del cemento, se dispondrá en locales cerrados bien secos, sobre pisos levantados y aislados del terreno natural.
Todo cemento grumoso o cuyo color este alterado, será rechazado y deberá ser retirado dentro de las 48 horas de notificado el Contratista por parte de la Inspección. Igual temperamento se deberá adoptar con todas las partidas de la provisión de cementos que por cualquier causa se averiasen, deteriorasen, etc., durante el curso de los trabajos. No podrán estar estibados más de 20 días.
Los cementos responderán a las Normas IRAM 1503 - 1504 - 1505 - 1617.
No está permitido el uso en el lugar de los cementos tipo Plasticor, Calcemit o similares.
Solamente se utilizará Cemento de Fragüe Rápido en la en el lugar con el consentimiento previo de la Inspección.
[bookmark: _Toc306112842][bookmark: _Toc200289258]CASCOTE
[bookmark: _Toc306112844][bookmark: _Toc200289262]Los cascotes para utilizarse en contrapisos, etc. provendrán de ladrillos (o parte de los mismos) debiendo ser bien cocidos, colorados, limpios y angulosos. Su tamaño variará entre 2 a 5 cm. aproximadamente. Excepcionalmente podrán utilizarse cascotes provenientes de demoliciones de paredes ejecutadas con mezcla de cal. A tal efecto deberá solicitarse previa aprobación por parte de la Inspección.
MORTEROS
Los morteros y los hormigones serán elaborados mecánicamente con batidoras y hormigoneras de perfecto funcionamiento.
En determinados trabajos podrá emplearse la elaboración a mano, pero deberá solicitarse previamente la expresa autorización de la Inspección.
El dosaje se hará con materiales en seco o sueltos.
Cada uno de los materiales se colocará rigurosamente medido en volumen en la mezcladora u hormigonera.
Se mantendrá todo el pastón en remoción durante el tiempo necesario para una buena mezcla, el cual no será menor de 2 (dos) minutos en ningún caso.
La mezcladora y hormigonera tendrá un régimen de quince a veinte revoluciones por minuto.
Cuando los morteros se preparen a mano, la mezcla de los componentes se hará sobre una cancha metálica u otro piso impermeable y liso, aceptado por la Inspección.
Cuando en la preparación de la mezcla se use cal (Común o Milagro) en polvo o cemento, se deberá mezclar previamente en seco con la arena, hasta obtener un conjunto bien homogéneo y de color uniforme. Luego se agregará el agua necesaria paulatinamente.
La proporción de agua necesaria para el amasado no excederá en general del 20% del volumen.
Se fabricará solamente el mortero de cal que deba usarse en el día y la mezcla de cemento que vaya a emplearse dentro de la misma media jornada de su fabricación.
Toda mezcla de cal que hubiere secado y que no pudiere volverse a ablandar con la mezcladora sin añadir agua, será desechada. Igualmente se desechará sin intentar ablandarla, toda mezcla de cemento que haya empezado a endurecer.
[bookmark: _Toc306112845][bookmark: _Toc200289263]CANALETAS Y ORIFICIOS 
Las canaletas u orificios que deban abrirse en la albañilería o en el hormigón serán realizadas con máquinas canaleteadoras y/o amoladoras. No está permitido el uso de cortafierro y maceta para este fin, excepto en los casos de pequeñas dimensiones para lo cual se debe contar con la aprobación de la Inspección. Todas las cañerías a alojarse en el interior de dichas canaletas, se fijarán adecuadamente por medio de grapas especiales colocadas a intervalos regulares.
Los pasos y canaletas de grandes dimensiones que atraviesen partes principales de la estructura o albañilería, deberán ser previstos y/o practicados exactamente por La Contratista en oportunidad de realizarse las tareas respectivas, siendo éste responsable de toda omisión en tal sentido y de todo trabajo posterior necesario.
CAPITULO VII: TABIQUERIA DE PLACA DE YESO
Los tabiques serán de una pared doble de placa de yeso tipo “Durlock” o similar estructura de 70 mm. Para la estructura se utilizaran perfiles solera de 70mm y perfiles montantes de 69 mm. La separación entre montantes será de 40 cm. Las placas serán tipo “Durlock 4D” o similar dobles, con un espesor de 12,5 mm cada una. El tomado de junta será con masilla y cinta  micro-perforada. Se colocará lana de vidrio para tener una mayor aislación acústica.
En los encuentros con la mampostería se deberá colocar un perfil ángulo de ajuste y en los encuentros de dos placas en esquina se colocará un perfil cantonera. 
En el sector del núcleo sanitario los tabiques internos serán con placa de yeso resistente al fuego y a la humedad aptos para la colocación de cerámicos. 
CAPITULO VIII: REVESTIMIENTOS
El Contratista será responsable de la buena colocación de los elementos que constituyan los revestimientos; a ese objeto se cuidará especialmente la alineación, verticalidad, niveles y coincidencias de las juntas y trabas, cuidándose así mismo el perfecto aplomado de los paramentos y ángulos entrantes y salientes.
El Contratista deberá ejecutar todos los trabajos, agujeros y cortes indispensables para su colocación. 
BAÑOS Y BAÑO PARA DISCAPACITADOS
Se colocarán revestimientos en tipo “Ilva” o similar, hasta una altura de 2,40 m. color a elección de la Inspección. Por encima de los 2.40m y hasta el cielorraso se hará una faja con terminación en enlucido de yeso pintada en color blanco. En los cantos vivos donde se encuentran en ángulo con el revestimiento deberá colocarse un guardacantos de igual color que el porcellanato.
REPOSTERIA
[bookmark: _Toc306112869]Las paredes se revestirán en cerámica esmaltada doble cocción, de 0.30x0.30 m, Cerro Negro o similar, color a elección de la Inspección, desde el nivel del piso hasta 1.50 m de altura.
ALFEIZAR 
Se colocarán debajo de todas las nuevas ventanas, con una pendiente del 3%  (tres por ciento) hacia el exterior, volando 0.025m por encima del paramento inferior.  Se utilizará el mismo material de las ventanas existentes. En las ventanas existentes donde no exista o esté deteriorado se reparará o reemplazará por una pieza nueva. 
[bookmark: _Toc306112877][bookmark: _Toc200289293]MATERIALES Y TRABAJOS
Las piezas de cerámica o porcellanato serán de las denominadas de primera clase, debidamente seleccionadas cumplimentando la Norma IRAM 12519. Se entregarán en el lugar embaladas en esqueletos o envases en los que deberá leerse claramente las características del material (dimensiones, color, marca, cantidad de piezas, etc.).
Serán rechazados aquellos lotes que a simple vista presenten algunos o varios de los defectos que se enumeran: alabeo con respecto a la superficie plana, cuarteado en la vista del cerámico, decoloración de la misma, hoyuelos, puntos, manchas, ondulaciones, puntas quebradas, cachaduras, etc. Si los lotes observados superaran el 25% de la remesa, esta será rechazada automáticamente a costo de la Contratista.
Todas las piezas deben ser colocadas en perfectas condiciones, enteras y sin escolladuras y mantenerse así hasta la recepción del edificio intervenido. A tal fin, el Contratista arbitrará los medios conducentes al logro de tales propósitos, apelando a todos los medios de protección que fueran necesarios, siendo responsable por la colocación y el mantenimiento de todos los revestimientos.
Los revestimientos colocados presentarán superficies aplomadas, libres de bordes, con aristas alineadas, juntas cerradas y tonalidad uniforme. Se rechazarán todos los trabajos que no cumplan estas condiciones debiendo la Contratista rehacer a su cargo los mismos.
Los ángulos salientes de los paramentos revestidos deberán incorporar en su encuentro, guardacanto de P.V.C color al tono del revestimiento.
Se deberá corroborar la estabilidad del tabique y la una perfecta planimetría para proceder la colocación del revestimiento. Se procederá la colocación con  mortero adhesivo tipo Klaukol o similares.
La colocación se hará partiendo con elementos enteros desde una de las aristas de terminación hasta el próximo quiebre de la pared. En cualquier quiebre o arista del paramento a revestir se cortarán las piezas bien a plomo y produciendo juntas perfectamente paralelas a la línea de quiebre.
La continuación del paramento se hará con un corte en forma de que en conjunto los dos pedazos, el de terminación contra la esquina y el de continuación del quiebre, constituyan una pieza completa.
Los cerámicos se colocarán a junta cerrada horizontal y verticalmente rectas procurando un asiento perfecto de cada pieza, rechazándose aquellas que suenen a hueco una vez colocadas y respetando una junta mínima de 1 mm.
Una vez terminada la colocación deberá empastinarse todo el conjunto con una pastina al tono respetando las instrucciones del fabricante. Se eliminarán todos los excedentes de material de las juntas cuando todavía estén frescos. Los residuos de pastina que puedan quedar, se eliminarán con un líquido desincrustante de base ácida. 
Las columnas o resaltos emergentes de los paramentos llevarán el mismo revestimiento del local, si no hay indicación en contrario.
Deberá tenerse especial cuidado en los recortes de las piezas alrededor de las bocas de luz, canillas, toalleros, etc.
La Inspección ordenará la reposición de todos los elementos que no estén perfectamente recortados o que presenten rajaduras o líneas defectuosas.
La Inspección entregará antes de comenzar los trabajos, plano detallado de los locales que tengan revestimiento, indicando el criterio de colocación del mismo y la posición con respecto a éste que deberán observar para su puesta en el lugar las bocas de luz, artefactos, accesorios, etc., de tal forma que todos ellos vayan ubicados en los ejes de juntas.
CAPITULO IX: CONTRAPISOS Y CARPETAS
[bookmark: _Toc306112880]CONTRAPISOS 
Los contrapisos se ejecutarán para cada tipo de piso. En todos los casos, previo a la colocación del contrapiso, se deberá pintar toda la superficie correspondiente con fijador-ligante tipo Sika o similar. 
[bookmark: _Toc306112881][bookmark: _Toc200289298][bookmark: _Toc200289295]CARPETA HIDROFUGA BAJO SOLADOS
En todos los casos sobre el contrapiso que corresponda se ejecutarán las carpetas, que  deberán ser en mortero de cemento de 0.03m de espesor. En el caso de los baños  la carpeta tendrá una pendiente 0.5% hacia la pileta de patio abierta.
Transcurridas 24 horas, se terminará con un fratazado fino del mismo motero, bien chirlo, no debiéndose usar para esto la cuchara de albañil; debiéndose obtener una nivelación perfecta. Finalizadas las carpetas y previo a la colocación de los pisos, se deberá requerir la conformidad de la Inspección. 
CAPITULO X: SOLADOS
GENERALIDADES
Los trabajos especificados en este Capítulo comprenden la provisión, ejecución y/o montaje de todos los solados.
El Contratista deberá incluir en los precios toda incidencia referida a selección de las diferentes piezas del solado así como terminaciones, pulido a piedra, lustre a plomo, lustrado y encerado o cualquier otro concepto referido a terminaciones sin lugar a reclamo de adicional alguno. Tal el caso de cortes a máquina o todo tipo de trabajo y/o materiales y elementos necesarios para el ajuste de las colocaciones.
Los pisos, umbrales y solías presentarán superficies regulares dispuestas según las pendientes, alineaciones y niveles que la Inspección señalará en cada caso. 
Antes de iniciar la colocación, el Adjudicatario deberá cumplir los siguientes requisitos:
a) Presentar las muestras de materiales con que se ejecutarán y obtener la correspondiente aprobación de la Inspección.
b) Presentar a la Inspección para su aprobación, los planos de detalle de los solados, en los locales, para proceder de acuerdo a ellas.
OFICINAS
Serán de piso flotante alto tránsito tipo “kronatex” o calidad similar, de espesor 8 mm color cerezo tablilla. 
Las tablas se colocarán a la americana, sobre un doble manto de polietileno de 100 micrones y un manto de espuma de látex de 2 mm de espesor. 
La unión entre las tablas deberá ser de sistema Doble Click sin encolado entre las mismas. 
SECTOR DE GUARDIA Y  CIRCULACIONES
Serán de porcellanato alto tránsito tipo “Ilva” o similar color a definir por la Inspección. Dim: 30x30 cm 
BAÑOS Y REPOSTERIA
Serán de porcellanato tipo “Ilva” o similar color a definir por la Inspección. 
[bookmark: _Toc306112889][bookmark: _Toc200289304]PORCELLANATOS 
Se colocarán con mortero adhesivo específico para porcellanatos. La juntas mínima de separación será de 1mm para piezas pulidas y de 2mm para rústicas, a tope cerradas y rectas. Una vez colocadas serán empastinadas con pastina tipo “Prestige” o similar. Se deberá tener en cuenta las instrucciones del fabricante.

CAPITULO XI: SOLIAS
En todos los sectores en el que haya un vano, y se produzca el encuentro de dos pisos  de color o material diferente, se deberá colocar una solía del ancho del paramento del vano donde se encuentre alojado, con las mismas características del color y tipo de material del piso más duro de ambos.  
CAPITULO XII: ZOCALOS
DE MADERA
Serán de madera de 7 cm de alto e irán colocados en todas las oficinas y circulaciones. Estos se fijaran mediante tornillos y sellador siliconado neutro en toda su longitud.
CAPITULO XIII: TECHO PLANO
El Edificio presenta un techo de losa de hormigón armado el cual está recubierto por una membrana aluminizada. Las tareas que deberá realizar la empresa contratista son las siguientes: 
· Retiro de membrana existente en losa hasta la carpeta de la azotea
· Retiro de restos de carpeta, contrapiso y materiales flojos o sueltos, provocados por la quita de la membrana
· Retiro de todos los cables y objetos obsoletos que estén sujetos a losa
· Retiro de tanque de reserva existente y demolición del nicho 
· Retiro de equipos de aire acondicionado
· En el sector donde se retiró la membrana se reparará la carpeta dosificación. 1:2 (1 cemento, 2 arena, hidrófugo según especificación del fabricante) como así también la parte interior de los embudos de desagüe pluvial, incluyendo huecos o fisuras que pudieran encontrarse, respetando la pendiente hacia los desagües.
· La empresa contratista deberá hacer el recorrido y desobstrucción de los desagües pluviales verticales, embudos y de rebalse del sector afectado, limpieza y retiro de residuos, sedimentos, hojas secas, etc., en azotea, considerando el buen funcionamiento de los desagües para permitir el correcto escurrimiento del agua.
· Luego de los trabajos descriptos anteriormente se colocará membrana tipo “Megaflex – Geoalum 4mm NC 44kg”, deberá estar seca, limpia, plana, firme, lisa, uniforme, presentar una correcta pendiente y contar con los desagües necesarios.
· Antes de colocar la membrana se procederá a la imprimación de la superficie con el objetivo de mejorar la mordiente con el sustrato. Para ello se aplicará una (1) mano de pintura asfáltica tipo “Primer Asfaltico Megaflex” (base solvente). Se aplicará el producto imprimante de manera uniforme en toda la superficie incluyendo elementos sobresalientes (chimeneas, elementos de ventilación, etc.), y desagües. Se dejará secar dicha imprimación y se verificará que la superficie este perfectamente limpia antes de colocar la membrana.
CAPITULO XIII: CIELORRASOS
GENERALIDADES
Los cielorrasos se ejecutarán verificando previamente las alturas de los mismos. Se cuidará especialmente el paralelismo del cielorraso con los cabezales de los marcos, contramarcos y todo otro elemento que esté próximo al mismo.
Salvo indicación contraria en planos en sus encuentros con los paramentos verticales incluirán en todos los casos, una buña de 2 x 1,5 cm.
Se incluirá en el precio unitario de los cielorrasos en general, el costo de las aristas, nichos o vacíos que se dejan para embutir artefactos eléctricos y/u otros casos que así se indiquen, para alojar instalaciones.
Los presentes trabajos comprenden todas las tareas necesarias para la ejecución, provisión y montaje de los diversos tipos de cielorrasos.
Incluyen por lo tanto todos los elementos y piezas de ajuste, anclaje, terminaciones, etc., que fueren necesarias para una correcta realización del proyecto, estén o no dibujadas y/o especificadas.
[bookmark: _Toc306112918][bookmark: _Toc200860872]En la ejecución de los cielorrasos se tendrán en cuenta también la ejecución de las aristas, nichos o perforaciones necesarias para recibir artefactos de iluminación, aire acondicionado, tapas de inspección, etc. y/u otros que se indiquen en los respectivos planos, así mismo se tendrá en cuenta el armazón necesario para soportar el peso de los elementos a instalar.

CIELORRASOS  SUSPENDIDOS
[bookmark: _Toc306112919]MODULAR 
En Circulaciones Interiores y sectores donde se coloquen bandejas para instalaciones o se requiera acceder a instalaciones, se colocarán cielorrasos del tipo modulares, con varilla-flejes en aluminio color blanco, suspendidos de la losa con flejes zincados y regulables. Los mismos no podrán anclarse en los hierros de la losa, sino que deberán sujetarse con brocas o con fijaciones tipo Hilti o similar. La estructura deberá ser apta para soportar el peso de artefactos de iluminación.
Las placas del cielorraso deberán ser de poliestireno expandido autoextinguibles tipo Horpac o similar, de 0,60x0,60 m aproximadamente, con color y textura a elección de la Inspección. Deberán ser aptas para soportar el peso de artefactos de iluminación embutidos sin doblarse.
[bookmark: _Toc306112920][bookmark: _Toc200860873]PLACAS DE YESO TIPO DURLOCK 
Se ejecutarán en oficinas y guardias. Los cielorrasos serán de placa de yeso tipo “Durlock” o similar. Tendrán una buña perimetral rehundida de 0.03 m. x 0.01 m.  placa  de yeso resistente al fuego.  Deberá ser pintado correctamente.  En el sector de la guardia se hará un cielorraso perimetral al cual se anclara la carpintería debiendo tener una estructura que soporte la misma.  
CAPITULO XIV: CARPINTERIAS
GENERALIDADES
Los trabajos aquí comprenden la reparación de las carpinterías existentes y la provisión, elaboración, transporte y montaje de las mismas in situ de acuerdo a los planos requeridos o donde la Inspección lo Indique. El Contratista será responsable de la ejecución de las tareas y responderá de los defectos que puedan producirse durante las mismas hasta la recepción final. Cualquier deficiencia o error del proyecto en el curso del mantenimiento, deberá comunicarse a la Inspección.
Además el Adjudicatario asumirá la responsabilidad total de todo vicio de material y/o avería que puede producirse durante el traslado y montaje en el lugar corriendo por su cuenta y cargo las reparaciones y /o reemplazos de los mismos.
El Contratista deberá presentar al finalizar el mantenimiento y reparación, los planos actualizados.  
REPARACIÓN DE CARPINTERIAS EXISTENTES.
Las carpinterías a reparar serán las ventanas exteriores. Estas reparaciones deben garantizar el buen funcionamiento de las mismas. En caso de no poder ser reparadas se considerara junto a la Inspección el reemplazo de las mismas por una carpintería de aluminio tipo “Aluar- Modena” o similar según la planilla de carpinterías. 
Trabajos a realizar en carpinterías: 
Cambio de elementos (marcos hojas y herrajes) si así lo requiera. Serán de madera dura de características similares a las existentes. Las escuadrías perfiles y molduras serán idénticos a los originales. Se unirán a caja y espiga. La colocación se ejecutará encolando y atornillando las jambas. Los tornillos se ocultarán con tarugos. Para aberturas con acabado de pinturas, se podrán emplear masillas epoxídicas previo tratamiento de las superficies, eliminando a fondo pinturas, suciedades, etc., siguiendo las recomendaciones del fabricante y uniformando convenientemente con lija las partes rellenadas. En aberturas al exterior, los encuentros de los marcos con umbrales, antepechos y mochetas se sellarán con selladores de siliconas, previa imprimación. Se emplearán pistolas manuales, con picos adecuados al tamaño de juntas y la distribución del sellador se realizará de modo muy prolijo.
Las reparaciones menores como ser reemplazo de contramarcos, tapajuntas, contra vidrios, bota aguas, etc., se sustituirán en el lugar, preparando previamente en taller las piezas o partes necesarias, copiando exactamente a las originales en igual o equivalente calidad de madera. Todas las partes que deban encolarse y/o ajustarse entre sí, se deberán limpiar a fondo para eliminar la existencia de pinturas, masillas o suciedades que lo impidan. Reparaciones mayores de partes muy deterioradas como ser reemplazo de largueros, travesaño inferior, etc., se deberán realizar en taller. Se retirarán todos los vidrios para su reemplazo. 
Todos los herrajes existentes deberán ser retirados y limpiados a fondo con removedor para eliminar las sucesivas capas de pintura. Se preferirá el completado de herrajes o partes faltantes de los mismos, con piezas provenientes de demolición o las que pudieran obtenerse de otras aberturas que demandaran un reemplazo más integral de los mismos. En un mismo local se deberá mantener el mismo estilo o tipo de herrajes. Los que deban reponerse deberán respetar diseños y materiales originales. 
CARPINTERIAS NUEVAS
PUERTAS OFICINAS
Todas las puertas de oficinas serán de marco de madera maciza estabilizada tonalidad cedro curipí. Hoja tipo placa con estructura de abejas celulósico enchapado en lamina de madera de cedro curipí. Bisagras doble contacto de acero electrocinado de fijacióncon tornillo. Cerradura tipo doble pallet.
PUERTAS ACCESO
Marco de acero SAE y hoja de vidrio antibalas con aprobación de la norma MAE.02 del RENAR Nivel RB4. Con barral antipánico de ∅2".3. Bisagras con rodamientos a munición. Cierra puerta hidráulico. Herrajes Autoextinguibles.   Junta de retención de humo.
VENTANAS SECTOR OFICINAS
Todas las aberturas deberán ser en aluminio anodizado color blanco con perfiles del sistema de ALUAR – tipo “Módena” o similar calidad, tanto para ventanas exteriores como también los marcos de todas las puertas, que llevarán hojas del tipo placas enchapadas en cedro, que se describen en la planilla de Carpinterías.
Las ventanas deberán llevar doble vidrio hermético (DVH) de 5+9+5 mm.
Todos los materiales serán de primera calidad, de marca reconocida y fácil obtención en el mercado.
En todos los casos se deberán utilizar los accesorios y herrajes originalmente recomendados por la empresa diseñadora del sistema.
Las carpinterías y cantidades de las mismas se encuentran detalladas en el plano de carpinterías adjunto. 
VENTANAS SECTOR GUARDIA
Se cambiarán en su totalidad toda la carpintería existente. Se reemplazará por una carpintería de marco de acero SAE y vidrios antibala el cual deberá cumplir con la reglamentación del RENAR y ser de nivel RB4.
El diseño de la misma será diferente. La actual carpintería presenta una inclinación hacia afuera, en la reparación se hará en ángulo recto el cual se anclará a una estructura de perfiles cubiertos con una placa de superboard que recubrirá todo el perímetro existente al cual se le empotrara los artefactos de iluminación. 
Serán paños fijos de antepecho a dintel sin corte. 
[bookmark: _Toc306112938][bookmark: _Toc200289376]ELEMENTOS DE FIJACION
Todos los elementos de fijación como grapas de amurar, grapas regulables, tornillos, bulones, tuercas, arandelas, brocas, etc. deberán ser provistos por el Contratista y son considerados como parte integrante del presente.
Para su construcción se empleará aluminio, acero inoxidable no magnético o acero protegido por una capa de cadmio electrolítico en un todo de acuerdo con las especificaciones ASTM A 165-66 y A 164-65.
[bookmark: _Toc306112939][bookmark: _Toc200289377]PREMARCO DE ALUMINIO
Se proveerán en aluminio ídem a la carpintería, en una medida 5 mm mayor por lado a la nominal de la tipología, con riostras que aseguren su forma y escuadra.
[bookmark: _Toc306112943]Se presentará y se fijará al hormigón mediante brocas y a la mampostería mediante grapas de amure. Una vez colocado se presentará la abertura y se fijará al perfil con tornillos Parker autorroscantes. Finalizada esta tarea se colocará el tapajuntas cubriendo el premarco y el marco. Este tendrá  la misma terminación superficial que la abertura.
COLOCACION 
Antes de iniciar cualquier trabajo en el lugar se presentara a la Inspección planos, detalles, etc.  para que sean verificados y aprobados.
La colocación se hará con arreglo a las medidas y a los niveles correspondientes a la estructura en el lugar, los que deberán ser verificados por el Contratista antes de la ejecución de las carpinterías.
Será obligación también del Contratista pedir cada vez que corresponda, la verificación por la Inspección, de la colocación exacta de las carpinterías y de la terminación del montaje.
El Contratista deberá tomar todas las precauciones del caso para prever los movimientos de la carpintería por cambios de la temperatura sin descuidar por ello su estanqueidad.
Todos los marcos, previo a su colocación, deberán verificar su correcta escuadra y que no tengan golpes ni daños que afecten su estética. No se admitirá ninguna reparación una vez colocado el marco como así también ninguna reparación antes de su colocación como por ejemplo reemplazo de sectores abollados.
En todos los casos no se admitirá la colocación de ningún marco que presente signos de oxidación tanto en su interior como exterior.
En todos los casos, las carpinterías deberán tener una protección apropiada para evitar posibles deterioros durante su traslado y permanencia en el lugar.
El Contratista efectuará el ajuste final de la abertura al terminar las tareas de  mantenimiento y la reparación, entregando las carpinterías en perfecto estado de funcionamiento.
CAPITULO XV: VIDRIOS, CRISTALES Y ESPEJOS
Los vidrios, cristales y espejos a proveer serán del tipo y clase que en cada caso se especifique en los planos y planillas, estarán bien cortados, tendrán aristas vivas amoladas y serán de 5 mm de espesor.
Todas las carpinterías de aluminio deberán llevar D.V.H. (5+9+5 mm), doble vidrio con cámara de aire interno, en color fumé (gris humo). 
La Inspección elegirá dentro de cada clase de vidrios especiales, el tipo que corresponda. Se presentarán muestras para aprobar.
Los vidrios, cristales y espejos estarán exentos de todo defecto y no tendrán alabeo, manchas, burbujas, etc.
Las medidas consignadas en planos y planillas son aproximadas, el Contratista será el único responsable de la exactitud de sus medidas, debiendo por su cuenta y costo, practicar toda clase de verificación en el lugar. El espesor de las hojas de vidrios o cristales será regular y en ningún caso será menor que las usuales en plaza.
Las ventanas serán según lo indicado en el plano de carpinterías. En los baños, por sobre el lavatorio se colocarán espejos en vidrio de 6 mm., de 1.00 m. x 1.00 m., con una repisa inferior de 1.00 m. de largo por 0.12 m. de ancho en vidrio templado. Estará amurada con tres ménsulas agarradera en bronce pulido/platil.
El vidriado del sector de guardia deberá ser blindado antibalas y cumplir con la reglamentación del RENAR RB4 
CAPITULO XVI: HERRAJES
El Contratista proveerá en cantidad, calidad y tipo, todos los herrajes determinados en los planos correspondientes, para cada tipo de abertura, entendiéndose que el costo de estos herrajes ya está incluido en el precio unitario establecido para la estructura de la cual forma parte integrante.
En todos los casos, el Contratista someterá a la aprobación de la Inspección, un tablero con todas las muestras de los herrajes que debe colocar o que propusiere sustituir, perfectamente rotulados y con la indicación de los tipos en que se colocará cada uno. La aprobación de ese tablero por la Inspección es previa a todo otro trabajo de este rubro. Este tablero incluirá todos los manejos y mecanismos necesarios.
En caso de duda sobre la calidad de ejecución de partes no visibles, hará hacer las pruebas o ensayos que sean necesarios.
CAPITULO XVII: PINTURAS
[bookmark: _Toc306112950]GENERALIDADES 
De acuerdo al sector y tipo de materiales serán:
· Cielorrasos y fajas: Pintura al látex blanco.
· Tabiques de Durlock oficinas: Pintura al látex satinado color a elección de la Inspección.
· Muro exterior: Pintura al látex para exteriores color a elección de la Inspección.
· Puertas de madera: Teñidas emparejando el color y lustradas.
CAPITULO XVIII: INSTALACIONES SANITARIAS
Comprenderá las tareas de distribución interna de agua fría y caliente, instalación de cloacas, pluviales, cámaras de inspección, bocas de acceso y ventilaciones.
Los planos indican de manera general la ubicación de cada uno de los elementos principales y secundarios, los cuales de acuerdo a indicaciones de la Inspección, podrán instalarse en los puntos fijados o trasladarse buscando en la obra una mejor ubicación o una mayor eficiencia; en tanto no varíen las cantidades y/o las condiciones de trabajo, estos ajustes podrán ser exigidos, debiendo la Contratista satisfacerlos sin cobro de adicional alguno hasta lograr un trabajo terminado y perfecto para el fin que fuera contratado, cumpliendo con las normas técnicas indicadas.
Se pretende que las cañerías sean descubiertas, de modo tal que sea de fácil acceso para efectuar reparaciones sin rotura de los revestimientos, pero alojándola en plenos, o bien distribuyéndola por el espacio entre la losa inferior y el cielorraso.
[bookmark: _Toc306112967][bookmark: _Toc306112968]INSTALACIONES  DE AGUA FRIA Y CALIENTE
MATERIALES
[bookmark: _Toc306112969][bookmark: _Toc200860890]Los materiales de cañerías y accesorios a utilizar, según su ubicación serán del tipo termofusión (Acquasystem o similar), acero inoxidable y manguera reforzada con malla metálica, según los distintos sectores. 
TANQUES DE RESERVA  Y CISTERNA DE AGUA POTABLE 
Se retirará el tanque de reserva existente y se colocará un bomba presurizadora en red desde el tanque cisterna. Esta bomba será tipo “Rowa” o similar y responda a los requerimientos de la instalación. 
La empresa contratista deberá verificar el estado del tanque cisterna y realizar el acondicionamiento del mismo. Deberá realizar todas las tareas e instalaciones complementarias para garantizar la alimentación de agua.
[bookmark: _Toc200860892][bookmark: _Toc306112970]DISTRIBUCIÓN INTERNA
La alimentación de agua fría y caliente se tomará del tanque cisterna y se distribuirá por cielorraso. 
La alimentación de agua caliente será provista por una caldera eléctrica para agua caliente sanitaria y calefacción ubicada en la repostería.
Se deberán colocar llaves de corte de agua fría y caliente en todos los baños y en la repostería.
ARTEFACTOS SANITARIOS
BAÑOS: 
Artefactos sanitarios tipo Ferrum línea Murano ó similar color blanco con los siguientes elementos: Inodoro con mochila de apoyar y tabla con tapa. 
Mesada de granito negro Brasil con frente de 0.07 m del mismo material y bacha de acero inoxidable superior de 0.20 m de profundidad.
Accesorios de baño del tipo Fix o similar para cada baño color blanco: 1 Porta rollo y 1 Percha por box de inodoro, 1 Jabonera por bacha.
Placas separadoras de mingitorio y divisoras de boxes en granito negro Brasil.
[bookmark: _Toc200860903]BAÑO DE DISCAPACITADOS
Lavatorio e inodoro con tapa según normativa para discapacitados tipo Ferrum o similar, incluidas barandas.
Accesorios: 1 porta rollo, 1 barral para toalla, 1 jabonera.
GRIFERIA
[bookmark: _Toc306112980]EN BAÑOS 
[bookmark: _Toc306112981]Deberán tener grifería tipo Presmatic o similar. En el caso de los mingitorios deberá ser exterior sostenida con una caja metálica blindada para su sujeción. La grifería del Bidet del baño femenino será tipo F.V. línea 72 o similar.
EN REPOSTERIA
Deberán instalar griferías de pico mezclador móvil, monocomando, tipo F.V. o similar.
INSTALACIÓN CLOACAL
Todos los desagües cloacales deberán ser del tipo Awaduct o similar (polipropileno sanitario), excepto los que específicamente se indiquen de otro material en los planos respectivos. Se deberá tener en cuenta el nivel de la cámara de inspección y cañerías existente para el empalme de la cañería principal. La misma deberá tener una pendiente adecuada. 
Además de los trabajos específicos descriptos en planos y en estos pliegos, se hallan incluidos:
· Soportes de caños según detalles que se soliciten, o los que amerite para garantizar una buena sujeción.
· Sujeciones de cualquier elemento o caño, a soportes propios o provistos por otros.   
· Excavación y relleno de zanjas, cámaras, etc
· Construcción de canaletas y agujeros de paso en muros, paredes, tabiques, losas, provisión de camisas  para paso de cañerías. 
· Materiales y mano de obra para la construcción de cámaras de inspección, interceptores de grasas, bases de equipos, bocas de acceso y de desagüe, canaletas impermeables, etc., incluso hormigón armado, y la provisión de marcos y rejas o tapas que correspondan, relleno y compactación de excavaciones, revestimientos impermeables, etc.
· Provisión, armado, colocación de artefactos y posterior protección de los mismos y sus griferías.
· Todas las terminaciones, protecciones, aislaciones y/o pinturas de la totalidad de los elementos que forman la instalación.
· Instalación de ruptores de vacío necesarios, a fin de evitar sifonamientos o exceso de presión en la instalación.
CAPITULO XIX: INSTALACIÓN ELECTRICA
El Contratista deberá confeccionar los planos y la memoria de cálculo y deberá entregarlos para su aprobación a la Inspección con Treinta (30) días de anticipación a la ejecución de las tareas. 
Deberán considerarse todos los trabajos y provisiones necesarias para realizar las instalaciones eléctricas proyectadas en los planos, comprendiendo estas en general lo siguiente:
· Conexión desde Sub estación N° 4 
· Provisión y colocación de generador eléctrico.
· Tablero Principal.
· Tableros de Bombas.
· Instalación Eléctrica de Iluminación.
· Instalación Eléctrica de Tomas.
· Instalación de Puesta a Tierra.
· Instalación Eléctrica de Corrientes Débiles
· Apertura de canaletas, pase de muros, ejecución de nichos para tableros, empotramiento de tacos, cajas, etc.
· Provisión y colocación de todas las cañerías y de todos los elementos integrantes de las canalizaciones eléctricas.
· La excavación de zanjas para instalación de cables y posterior relleno y compactación.
· La provisión, colocación y conexión de todos los conductores, elementos de conexión, interruptores, interceptores, tomacorrientes, automáticos, tableros, etc.
· Todo gasto directo o indirecto conexo con los trabajos  mencionadas, necesarios para entregar todas las instalaciones completas, bajo tensión y en perfecto estado de funcionamiento.
· La cotización para la provisión de tareas / materiales /servicios comprenderá, en forma genérica los siguientes conceptos:
· La totalidad de los materiales, que serán listados en forma discriminada por especie y cantidad, indicando en la cotización pertinente las normas técnicas aplicables que cumplan, reservándose la Repartición la atribución de aceptar o rechazar los mismos.
· la totalidad de las tareas de instalación incluyendo las interfases pertinentes 
· los protocolos de pruebas de aceptación y recepción, que serán elevados a la Inspección para su aprobación. 
· el cumplimiento de las normas de la buena ingeniería para las instalaciones
· La conexión desde la subestación N° 4 deberá ser considerada en la oferta y el dimensionamiento del mismo.}
· Provisión de un generador eléctrico de acuerdo a las características de la instalación 
Se cambiará de manera integral el cableado tanto del sector guardia como del sector oficinas. Los tableros se re- ubicarán en la oficina del oficial de guardia. Los sistemas de monitoreo y alarmas se ubicaran en el mueble diseñado para tal fin.
Las placas y llaves de encendido de iluminación y tomas serán tipo Sica línea Habitat o similar, color a elección de la Inspección.
[bookmark: _Toc306113006][bookmark: _Toc200860924]Los Artefactos de iluminación se deberán respetar la legislación vigente utilizando elementos de bajo consumo.
ARTEFACTOS DE ILUMINACIÓN 
Los artefactos de iluminación a instalar en cada ambiente, serán de tecnología LED para garantizar el bajo consumo y alta durabilidad. Los artefactos a especificar según sector:

SECTOR GUARDIA: 
Iluminación perimetral: Se reemplazará los artefactos existentes por una luminaria de empotrar orientable en fundición de aluminio color platil tipo “GU10 4W Lumenac” o similar
EXTERIOR:
Proyector LED con cuerpo ABS reflector con difusor opal mas aluminio anodizado tipo “CLEVER Lumenac” o similar
SECTOR OFICINAS:
En Oficinas se utilizarán luminarias LED de embutir con cuerpo de policarbonato inyectado y equipo incorporado  tipo “LUNA Luminac” o similar 
[bookmark: _Toc306113004]CAPITULO XX: CORRIENTES DEBILES
GENERALIDADES 
Se dejarán los pases para una instalación futura de acceso biométrico a la base. Esto implica canalizaciones con sus respectivas tapas para protección.
Todas las oficinas incluyendo el puesto de guardia deberán tener una boca de TV, Internet, Intranet, TE y línea estabilizada. Deberán estar todas cableadas, con terminales, cajas con bastidor y terminales con la misma línea de las llaves de luz. Se deberá dejar además una línea más vacía (cañería sin cableado, pero con tapas de terminación y cable guía dentro) para uso de otro sistema extra.
Se hará la reinstalación de las cámaras de seguridad con monitores en mueble y alarmas existentes. En este sector si es necesario se hará un piso técnico para poder acceder a futuro a las canalizaciones. Las cámaras se ubicaran donde lo indique la inspección. 
CAPITULO XX: INSTALACIÓN GAS
La Contratista llevará a cabo la adecuación de la red de gas existente a las normas vigentes de Camuzzi Gas Pampeana y Enargas. Deberá encargarse de la aprobación de los planos actualizados ante los mismos. Se anulará la instalación existente. Se adecuará la reguladora y su nicho y se dejará prevista para instalaciones futuras. 
[bookmark: _Toc200860931]CAPITULO XXI: INSTALACION TERMOMECÁNICA
CALEFACIÓN CENTRAL POR RADIADORES
La Contratista deberá proveer e instalar todos los elementos necesarios para la instalación de calefacción central por agua caliente mediante radiadores según plano.  La cual comprende: 
· Caldera eléctrica para calefacción y agua caliente sanitaria. Tipo “Peisa” o similar
· Radiadores con los elementos necesarios para cada local de manera de llegar a un buen confort térmico. Tipo “Peisa” o similar
· Cañerías de plástico tipo fusión por zócalo técnico 
· Cada radiador con válvula termostática escuadra. 
AIRE ACONDICIONADO
Se proveerá e instalará un Split frío/calor 6000 frigorías en el sector guardia. Toda instalación complementaria deberá ser considerada en la oferta. 
CAPITULO XXII: EQUIPAMIENTO REPOSTERIA
Mueble bajo mesada sin fondo (se deberá ver la cerámica del paramento) La estructura, los laterales el frente de puertas y frente de cajonera totalmente en acero inoxidable.
Mesada de granito
Bacha de acero inoxidable
Grifería monocomando línea Ferrum o similar.
Anafe eléctrico de dos hornallas
Heladera bajo mesada. Dimensiones en cm (AltoxAnchoxProf):
[bookmark: _GoBack]
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